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PARED DE VINO

Formatos e Instalación

            
            

            
 

Sistema modular construído para exponer, conservar y servir el vino. Con la 
posibilidad de configurar uno o varios módulos de vino, gastronomía, charcutería o 
chocolate se puede realizar una exposición elegante y exclusiva en un entorno 

totalmente personalizado.



La Parete Vino è costruita con materiali di altissima qualità tecnica ed estetica ed è progettata per essere installata con assoluta semplicità.

Parete Vino is manufactured with materials of high technical and aesthetic quality; it is also designed for easy assembly.

«Parete Vino» est fabriqué avec des matériaux  de très haute qualité technique et esthétique et il a été conçu pour garantir une installation aisée.

Parete Vino ist aus Materialien von bester technischer und ästhetischer Qualität gefertigt und für eine absolut einfache Installation entwickelt.

La Parete Vino está fabricada con materiales de máxima calidad técnica y estética. Ha sido diseñada de manera que su instalación resulte 
realmente sencilla.
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como se ensambla

1. Solid wood structure
2. Aluminum inner components
3. Double glazing 20 mm, anti-UV,
 Argon gas
4. Reversible doors
5. Refrigeration systems
6. Solid wood frame
7. The frame can be opened to access 

the locking system and controls
8. Duct systems for electric supply,
 moisture drainage and ventilation
9. Digital thermal regulator
10. Lock with key
11. Neutral unit in M.D.F. wood
12. Magnetic strips to �x the �nishing
 trims
13. LED lights
14. Heated frame
15. Anti-vibration system
16. Automatic defrost, automatic 

evaporation of condensation

1. Structure en bois massif
2. Système de rangement en aluminium
3. Double vitrage 20 mm, anti-UV, gaz
 Argon
4. Porte réversible
5. Systèmes de réfrigération
6. Cadre en bois massif
7. Cadre ouvrant pour accès à la serrure
 et au thermorégulateur
8. Système de passage des câbles
 d’alimentation électrique, des tuyaux
 d’évacuation condensats eau de
 condensation et d’aération
9. Thermorégulateur digital
10. Serrure à clé
11. Élément neutre en bois M.D.F.
12. Bandes magnétiques pour
 application des écussons de �nition
13. Éclairage à LED
14. Cadre chau�é
15. Système anti-vibration
16. Dégivrage automatique, évaporation
 automatique de la condensation

1. Struktur aus Massivholz
2. Innere Komponenten aus Aluminium
3. Doppelverglasung 20 mm, UV Schutz,
 Argon Gas
4. Reversible Tür
5. Kühlanlagen
6. Rahmen aus Massivholz
7. Aufklappbarer Rahmen für
 den Zugri� zum Schloss und
 Temperaturregler
8. Führungssystem für Stromkabel,
 Kondenswasserablass und Lüftung
9. Digitaler Temperaturregler
10. Schloss mit Schlüssel
11. Neutrale Module in MDF Holz
12. Magnetischer Streifen
 für die Anbringung von
 Versäuberungsleisten
13. Led-Beleuchtung
14. Rahmen beheitzt
15. Antivibrationssystem
16. Automatische Abtauung,
 automatische Verdunstung des
 Kondensats

1. Estructura de madera maciza.
2. Componentes internos de aluminio.
3. Doble acristalamiento 20 mm,
 protección UV, gas Argón
4. Puerta reversible
5. Instalaciones frigorí�cas.
6. Marco de madera maciza
7. Marco practicable para acceso con
 cerradura y termorregulador.
8. Sistema de canalización para
 alimentación eléctrica, descarga de
 condensación y ventilación.
9. Termorregulador digital.
10. Cerradura con llave
11. Unidad neutral en madera M.D.F.
12. Cinta magnética para la aplicación de
 precintos de acabado.
13. Iluminación con LED
14. Marco calentado
15. Sistema antivibraciones
16. Deshielo automático, evaporación 

automática de la condensación

1. Struttura in legno massello
2. Componenti interni in alluminio
3. Vetrocamera 20 mm, anti UV, gas
 Argon
4. Porta reversibile
5. Impianti frigoriferi
6. Cornice in legno massello
7. Cornice apribile per accesso a 

serratura e termoregolatore
8. Sistema di canalizzazione per
 alimentazione elettrica, scarico
 condensa ed aereazione
9. Termoregolatore digitale

10. Serratura con chiave
11. Mobili neutri in legno MDF
12. Striscia magnetica per
 applicazione fascette di �nitura
13. Illuminazione a led
14. Telaio riscaldato
15. Sistema antivibrazione
16. Sbrinamento automatico,
 evaporazione automatica della
 condensa
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Sono veramente tante le realizzazioni che si possono ottenere utilizzando i moduli della collezione “Parete Vino“. 
Una risposta concreta alla sempre maggiore richiesta di personalizzazione.
Soluzioni diverse tra loro per forma e colore tanto da sembrare sempre qualcosa di nuovo.....

Galería
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The “Parete Vino” collection and 
its modules make it possible to 
create plenty of compositions, 
a tangible response to the 
ever-growing demand of 
customization. Such is the 
diversity in shape and colour 
that it will always look like 
something new.

Sont autant de réalisations qui 
peuvent être obtenus en utilisant 
les modules de la collection 
“Parete Vino”. Une réponse 
concrète à la demande croissante 
de personnalisation.  Solutions 
di�érentes dans la forme et la 
couleur de sorte qu’ils semblent 
toujours quelque chose de 
nouveau...

Mit den Modulen aus der 
Kollektion “Parete Vino” kann 
man wirklich viele Realisierungen 
scha�en. Eine konkrete Antwort 
auf die wachsende Anfrage 
nach benutzerde nierte 
Installationen. Unterschiedliche 
Lösungen in Form und Farbe, 
so scheinen sie immer etwas 
Neues...

Son muchas las realizaciones 
que se pueden alcanzar 
mediante los módulos de la 
colección “Parete Vino”. Una 
respuesta concreta a la creciente 
demanda de personalización. 
Soluciones diferentes en forma y 
color por lo que parecen siempre 
algo nuevo...
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da appoggio (PM)
Tutti i moduli sono costruiti con il lato posteriore 
chiuso da un pannello di alluminio coibentato 
(moduli refrigerati) o da un pannello in legno 
(moduli neutri). Per questa installazione è 
necessario prevedere i pannelli laterali.

wall-back (PM)
All modules are manufactured with the rear side 
closed by an insulated aluminum panel (refrigerated 
units) or a wooden panel (neutral units). Side panels 
are required to complete this installation.

d'appui (PM)
Toutes les unités sont fabriquées avec le côté arrière 
fermé par un panneau en aluminium isolé (modules 
réfrigérés) ou par un panneau en bois (modules 
neutres). Pour cette installation, il faut utiliser les 
panneaux de  nition latéraux.

an der Wand (PM)
Alle Module sind an der Rückseite mit einem 
isolierten Alu-Paneel (Kühlmodule) oder einem 
Holzpaneel (neutrale Module) geschlossen.
Für diese Installation sind Seitenpaneele einzuplanen.

apoyo (PM)
La parte trasera de todos los módulos está cerrada 
mediante un panel de aluminio aislado (módulos 
refrigerados) o un panel de madera (módulos 
neutros). Este tipo de instalación requiere prever los 
paneles laterales.

da incasso (PM)
Tutti i moduli sono costruiti con il lato posteriore 
chiuso da un pannello di alluminio coibentato 
(moduli refrigerati) o da un pannello in legno 
(moduli neutri).

built-in (PM)
All modules are manufactured with their rear side 
closed by an insulated aluminum panel (refrigerated 
units) or a wooden panel (neutral units). 

à encastrement (PM)
Toutes les unités sont fabriquées avec le partie 
arrière fermé par un panneau en aluminium isolé 
(modules réfrigérés) ou par un panneau en bois 
(modules neutres).

eingebaut (PM)
Alle Module sind an der Rückseite mit einem 
isolierten Alu-Paneel (Kühlmodule) oder einem 
Holzpaneel (neutrale Module) geschlossen.

empotrable (PM)
La parte trasera de todos los módulos está cerrada 
mediante un panel de aluminio aislado (módulos 
refrigerados) o un panel de madera (módulos 
neutros).

centrale (PC)
Tutti i moduli sono costruiti per lasciare visibilità 
e possibilità di utilizzo da entrambi i lati, infatti 
le porte vetrate sono presenti sia nella parte 
anteriore che posteriore. Per i moduli neutri sono 
previsti vani passanti. 

central (PC)
All modules are designed to ensure visibility and access 
from both sides, since glass doors are present both at 
the front and the back. Neutral cabinets have pass-
through open spaces.

central (PC)
Toutes les unités ont été conçues dans le but de 
garantir la visibilité et la double utilisation de PARETE 
(côté avant et arrière), grâce au positionnement de 
portes vitrées sur les deux côtés. Pour les modules 
neutres, on a prévu des compartiments à claire-voie.

in der Raummitte (PC)
Alle Module sind so konzipiert, dass sie eine beidseitige 
Sichtbarkeit und Bedienbarkeit ermöglichen, denn sie sind 
sowohl vorne wie auch hinten mit Glastüren ausgestattet. 
Die neutralen Module haben durchgehende Räume.  

central (PC)
Todos los módulos están fabricados para permitir la 
visibilidad y el uso desde ambos costados; de hecho, 
las puertas acristaladas están presentes tanto en 
la parte delantera como trasera. Para los módulos 
neutros están previstos compartimientos pasantes.

 Structured red wines Rotweine strukturiert 

 Young red wines Junge Rotweine

 White and rosé wines Weiß- und Roséweine 

 Sparkling wines

IMPOSTAZIONE TEMPERATURA TEMPERATURE SETTING 

R�GLAGE TEMP�RATURE TEMPERATUREINSTELLUNG CONFIGURACIîN TEMPERATURA

TEMPERATURA DI SERVIZIO DEI VINI SUGGESTED SERVING TEMPERATURE OF WINE TEMP�RATURE DE 
SERVICE DU VIN AUSSCHANKTEMPERATUR DER WEINE TEMPERATURA DE SERVICIO DEL VINO

+18 / +20 °C

+14 / +16 °C

+10 / +12 °C

+6 / +8 °C

Il termoregolatore dei moduli 

vino può essere impostato 

a temperature diverse 

con o senza ventilazione 

direttamente dall’utilizzatore, 

permettendo di mantenere 

a giusta temperatura di 

conservazione o di servizio 

tutte le tipologie di vino.

The temperature controller of 
the wine units can be set at 
di!erent temperatures with 
or without ventilation directly 
by the user, allowing to obtain 
the right temperature of 
storage or service for all types 
of wine.

Le régulateur de température 
des modules pour vin peut 
être réglé à des températures 
di!érentes, avec ou sans 
ventilation directement par 
l’utilisateur, ce qui permet de 
maintenir la température de 
stockage  ou de service idéale 
pour chaque type de vin.

Die Temperatursteuerung der 

Module für Wein kann bei un-

terschiedlichen Temperaturen, 

mit oder ohne Umluft direkt 

durch den Benutzer einge-

stellt werden, somit erreicht 

man die richtige Lager- oder 

Bedienungstemperatur aller 

Weinsorten.

El controlador de temperatura 

de los módulos vino se puede 

ajustar a diferentes tempe-

raturas, con o sin ventilación 

directamente por el usuario, lo 

que permite mantener la tem-

peratura de almacenamiento 

o servicio adecuada a todos los 

tipos de vino.

CODE PC-...
porte in vetro

glass doors
portes en verre

Glastür
puertas de cristal

CODE PM-...
pannello in alluminio

aluminium panel
panneau en aluminium

Aluminiumplatte
panel de aluminio

CODE PM-...
pannello in alluminio

aluminium panel
panneau en aluminium

Aluminiumplatte
panel de aluminio

posibles instalaciones
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distribuidos en la península Ibérica por 
WINE WORLD IBERIA S.L.

Plaza Mayor nº 10, of 27A, Leganés, Madrid 
info@wineworld-iberia.es
www.wineworld-iberia.es


